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The first settlers appeared in today's Poznań in the Palaeolithic era. During
archaeological research, monuments of the Lusatian and Pomeranian culture were
found, as well as products from the period of the Przeworsk culture. Material
evidence of the presence of the Polans dates from the 7th century onwards.

In the 10th century, the first stronghold was built on Ostrów Tumski. Later, in the
11th century, this small stronghold became the “capital” of Poland (together with
Gniezno) and the residence of Poland’s first monarchs. The first Polish cathedral
was built there in 968. In the 13th century the Old Town was developed on the left
bank of the Warta river. The town received municipal rights in 1253 with these
rights came duty-free trade privileges. At this point Poznań became a major
European trade centre, and reached its peak in economic and cultural in the 15th
and 16th centuries. In this period Lubrański Academy, the first school with university
aspirations in Poznań was founded there. In the 17th century the city declined
because of fires and wars.

The annexation of Poznań by Prussia in 1793 reinforced the Germanization that had
begun as early as the 13th century with the arrival of the first German settlers.
From 1807 to 1815 the city was part of the Grand Duchy of Warsaw before
returning to Prussian control. In the 1870s, German Chancellor Otto von Bismarck
enacted anti-Polish and anti-Catholic measures. A Colonial Council was formed in
1886 to buy Polish land for German colonists, but the Poles established cooperative
credit organisations and went on to defeat Prussian efforts to control Posen. At
the beginning of the 20th century, a large number of buildings were built to give the
city a Prussian face, and Poznań was renamed to Posen.

Meanwhile, Poznan's economy developed, its population tripled between 1871 and
1910, and its citizens defeated their Prussian overseers in 1918. Poznań prospered
somewhat between the two world wars, but with the return of the Germans in
1939, the city was devastated; its inhabitants were deported or exterminated.
Russian troops defeated the Germans in a 1945 siege, leaving the city in ruins.
Poznań was rebuilt after World War II and became the administrative, industrial
and cultural centre of western Poland. As one of Poland's largest industrial centres,
Poznań has diverse industries including metallurgical plants; textile mills; garment
and food, metal and rubber processing plants; chemical plants; and an automobile
factory. It has been the site of major international trade fairs since 1921.

Introduction (EN) 
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Wprowadzenie (PL) 
Pierwsi osadnicy pojawili się na terenie dzisiejszego Poznania w epoce paleolitu.
Podczas badań archeologicznych odkryto zabytki kultury łużyckiej i pomorskiej oraz
wyroby z okresu kultury przeworskiej. Materialne dowody obecności Polan
pochodzą z VII wieku.

W X wieku na Ostrowie Tumskim powstała pierwsza warownia. Później, w XI wieku,
ta niewielka warownia stała się „stolicą” Polski (wraz z Gnieznem) i rezydencją
pierwszych polskich monarchów. Pierwsza polska katedra powstała tu w 968 roku.
W XIII wieku na lewym brzegu Warty rozwinęło się Stare Miasto. Prawa miejskie
miasto otrzymało w 1253 r. Wraz z tymi prawami nadeszły przywileje handlu
wolnocłowego. W tym czasie Poznań stał się głównym europejskim ośrodkiem
handlowym, a swój szczyt gospodarczy i kulturalny osiągnął w XV i XVI wieku. W tym
okresie powstała tam Akademia Lubrańskiego, pierwsza w Poznaniu szkoła z
aspiracjami uniwersyteckimi. W XVII wieku miasto podupadło z powodu pożarów i
wojen.

Zajęcie Poznania przez Prusy w 1793 r. wzmocniło germanizację, zapoczątkowaną
już w XIII w. wraz z przybyciem pierwszych osadników niemieckich. Od 1807 do 1815
miasto było częścią Wielkiego Księstwa Warszawskiego przed powrotem do
kontroli pruskiej. W latach 70. XIX wieku kanclerz Niemiec Otto von Bismarck
wprowadził środki antypolskie i antykatolickie. Rada Kolonialna została utworzona
w 1886 r., aby kupić polską ziemię dla niemieckich kolonistów, ale Polacy założyli
spółdzielcze organizacje kredytowe i udali się do pokonania pruskich prób przejęcia
kontroli nad Poznaniem. Na początku XX wieku wzniesiono wiele budynków, które
nadały miastu pruski charakter, a Poznań przemianowano na Posen.

Tymczasem gospodarka Poznania rozwijała się, jego liczba ludności potroiła się w
latach 1871-1910, a jego mieszkańcy pokonali swoich pruskich nadzorców w 1918
roku. W okresie międzywojennym Poznań prosperował, ale wraz z powrotem
Niemców w 1939 roku miasto zostało zdewastowane; jego mieszkańców
wysiedlono lub wymordowano. Wojska rosyjskie pokonały Niemców w oblężeniu w
1945 roku, pozostawiając miasto w ruinie. Poznań został odbudowany po II wojnie
światowej i stał się administracyjnym, przemysłowym i kulturalnym centrum
zachodniej Polski. Jako jeden z największych ośrodków przemysłowych w Polsce,
Poznań posiada różnorodne gałęzie przemysłu, w tym zakłady metalurgiczne;
zakłady tekstylne; zakłady odzieżowe i spożywcze, przetwórstwa metali i gumy;
Rośliny chemiczne; i fabrykę samochodów. Od 1921 roku odbywają się tu
najważniejsze międzynarodowe targi.
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Introduzione (IT) 
I primi coloni comparvero nell'odierna Poznań nel Paleolitico. Durante le ricerche
archeologiche sono stati rinvenuti monumenti della cultura lusaziana e pomeriana,
oltre a prodotti del periodo della cultura di Przeworsk. Le testimonianze materiali
della presenza dei Polani risalgono al VII secolo.

Nel X secolo, la prima roccaforte fu costruita a Ostrów Tumski. Più tardi, nell'XI
secolo, questa piccola roccaforte divenne la "capitale" della Polonia (insieme a
Gniezno) e la residenza dei primi monarchi polacchi. Nel 968 vi fu costruita la prima
cattedrale polacca. Nel XIII secolo si sviluppò la Città Vecchia sulla riva sinistra del
fiume Warta. Nel 1253 la città ottenne i diritti municipali, con i quali ottenne anche i
privilegi del commercio esente da dazi. A questo punto Poznań divenne un
importante centro commerciale europeo e raggiunse il suo apice economico e
culturale nel XV e XVI secolo. In questo periodo fu fondata l'Accademia Lubrański, la
prima scuola con aspirazioni universitarie a Poznań. Nel XVII secolo la città decadde
a causa di incendi e guerre.

L'annessione di Poznań da parte della Prussia nel 1793 rafforzò la germanizzazione
iniziata già nel XIII secolo con l'arrivo dei primi coloni tedeschi. Dal 1807 al 1815 la
città fece parte del Granducato di Varsavia prima di tornare sotto il controllo
prussiano. Negli anni Settanta del XIX secolo, il cancelliere tedesco Otto von
Bismarck emanò misure anti-polacche e anti-cattoliche. Nel 1886 fu costituito un
Consiglio coloniale per acquistare terre polacche da destinare ai coloni tedeschi,
ma i polacchi crearono organizzazioni di credito cooperativo e sconfissero gli sforzi
prussiani per controllare Posen. All'inizio del XX secolo, furono costruiti numerosi
edifici per dare alla città un volto prussiano e Poznań fu rinominata in Posen.

Nel frattempo, l'economia di Poznan si sviluppò, la sua popolazione triplicò tra il 1871
e il 1910 e i suoi cittadini sconfissero i loro controllori prussiani nel 1918. Poznań
prosperò un po' tra le due guerre mondiali, ma con il ritorno dei tedeschi nel 1939, la
città fu devastata; i suoi abitanti furono deportati o sterminati. Le truppe russe
sconfissero i tedeschi in un assedio nel 1945, lasciando la città in rovina. Poznań fu
ricostruita dopo la Seconda guerra mondiale e divenne il centro amministrativo,
industriale e culturale della Polonia occidentale. Essendo uno dei maggiori centri
industriali della Polonia, Poznań ha diverse industrie, tra cui impianti metallurgici,
fabbriche tessili, impianti per la lavorazione degli indumenti, degli alimenti, dei metalli
e della gomma, impianti chimici e una fabbrica di automobili. Dal 1921 è sede di
importanti fiere internazionali.
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Introducción (ES) 
Los primeros pobladores aparecieron en la actual Poznań en el Paleolítico. Durante
las investigaciones arqueológicas se encontraron monumentos de la cultura lusacia
y pomerana, así como productos de la época de la cultura przeworsk. Las pruebas
materiales de la presencia de los polacos datan del siglo VII en adelante.

En el siglo X se construyó la primera fortaleza en Ostrów Tumski. Más tarde, en el
siglo XI, esta pequeña fortaleza se convirtió en la "capital" de Polonia (junto con
Gniezno) y residencia de los primeros monarcas polacos. La primera catedral polaca
se construyó allí en 968. En el siglo XIII se desarrolló el casco antiguo en la orilla
izquierda del río Warta. En 1253, la ciudad recibió derechos municipales y, con ellos,
privilegios comerciales libres de impuestos. En ese momento Poznań se convirtió en
un importante centro comercial europeo, y alcanzó su apogeo económico y cultural
en los siglos XV y XVI. En este periodo se fundó allí la Academia Lubrański, la primera
escuela con aspiraciones universitarias de Poznań. En el siglo XVII la ciudad decayó a
causa de incendios y guerras.

La anexión de Poznań por Prusia en 1793 reforzó la germanización que había
comenzado ya en el siglo XIII con la llegada de los primeros colonos alemanes. De
1807 a 1815, la ciudad formó parte del Gran Ducado de Varsovia antes de volver al
control prusiano. En la década de 1870, el canciller alemán Otto von Bismarck
promulgó medidas antipolacas y anticatólicas. En 1886 se formó un Consejo Colonial
para comprar tierras polacas para colonos alemanes, pero los polacos
establecieron organizaciones cooperativas de crédito y lograron derrotar los
esfuerzos prusianos por controlar Posen. A principios del siglo XX, se construyeron
numerosos edificios para dar a la ciudad un rostro prusiano, y Poznań pasó a
llamarse Posen.

Mientras tanto, la economía de Poznan se desarrolló, su población se triplicó entre
1871 y 1910, y sus ciudadanos derrotaron a sus supervisores prusianos en 1918.
Poznań prosperó algo entre las dos guerras mundiales, pero con el regreso de los
alemanes en 1939, la ciudad quedó devastada; sus habitantes fueron deportados o
exterminados. Las tropas rusas derrotaron a los alemanes en un asedio en 1945,
dejando la ciudad en ruinas. Poznań fue reconstruida tras la Segunda Guerra
Mundial y se convirtió en el centro administrativo, industrial y cultural del oeste de
Polonia. Como uno de los mayores centros industriales de Polonia, Poznań cuenta
con diversas industrias, como plantas metalúrgicas; fábricas textiles; plantas de
confección y procesamiento de alimentos, metales y caucho; plantas químicas; y
una fábrica de automóviles. Desde 1921 es sede de importantes ferias
internacionales.
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Introducere (RO) 
Primii locuitori s-au așezat în zona cunoscută astăzi sub numele de Poznań în era
paleolitică. Pe parcursul cercetărilor arheologice, au fost descoperite monumente
specifice culturilor lusatiene și pomeraniene, precum și artefacte din vremea culturii
Przeworsk. Există și dovezi materiale ale prezenței tribului Polan începând din secolul
al șaptelea. 

În secolul X, a fost construită prima fortăreață pe insula Tumski (Ostrów Tumski).
Mai târziu, în secolul XI, această mică cetate a devenit prima „capitală” a Poloniei
(împreună cu Gniezno), aici avându-și reședinnța primii monarhi poloni. Prima
catedrală poloneză a fost construită în aceste locuri în 968. În secolul al XIII-lea,
Orașul Vechi s-a dezvoltat pe malul stâng al râului Warta. Orașul a primit rangul de
municipiu în 1253, primind și privilegiul de a fi scutiți de taxe vamale. În acest moment,
Poznań a devenit un important centru comercial european, atingându-și apogeul din
punct de vedere economic și cultural în secolele XV și XVI. În această perioadă a fost
fondată Academia Lubrański, prima instituție educațională cu aspirații de
universitate. În secolul al XVII-lea, orașul a suferit un declin, din cauza incendiilor și a
războaielor.

Anexarea orașului Poznań de către Prusia în 1793 a accelerat procesul de
germanizare care începuse încă din secolul al XIII-lea, prin sosirea primilor coloniști
germani. Între 1807 și 1815, orașul a făcut parte din Marele Ducat al Varșoviei,
înainte să intre din nou sub stăpânire prusacă. În anii 1870, cancelarul german Otto
von Bismarck a adoptat măsuri anti-poloneze și anti-catolice. În 1886, a fost format
un Consiliu Colonial, în scopul de a achiziționa teren în Polonia pentru coloniștii
germani, însă polonii au creat cooperative de credit și au reușit să înfrângă
eforturile prusace de a deține controlul asupra orașului. La începutul secolului XX, a
fost construit un număr mare de clădiri pentru a oferi orașului un aspect specific
Prusiei, iar numele a fost schimbat în Posen. 

Între timp, economia s-a dezvoltat, iar între 1871 și 1910 populația orașului s-a
triplat, cetățenii înfrângând dominația prusacă în 1918. Între cele două războaie
mondiale, Poznań a prosperat într-o oarecare măsură, însă odată cu întoarcerea
germanilor în 1939, orașul a fost devastat; locuitorii au fost deportați sau
exterminați. Trupele ruse i-au înfrânt pe germani în 1945, în urma unui asediu, care a
lăsat orașul în ruine. La finalul celui de-al doilea Război Mondial, Poznań a fost
reconstruit, devenind centrul administrativ, industrial și cultural al regiunii vestice a
Poloniei. Fiind unul dintre cele mai mari centre industriale ale țării, în Poznań există o
varietate de industrii, printre care cea metalurgică și textilă, alimentară, fabrici de
producție a metalelor sau cauciucului, combinate chimice, precum și o fabrică de
automobile. Încă din 1921, a găzduit expoziții comerciale internaționale majore.
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01. Poznan Goats (EN)
The Old Market Square is always crowded, and there is a variety of music
playing in a variety of languages. That was always the case. Someone, for
example, is selling fish in the market halls. Fortunately, we can't smell it
anymore. Silk from China is being sold by merchants over there. Some local
peasants try to sell meat and milk products.

Of course, the old market is no longer the main trading place, but it still is
very populated with bars and restaurants. Unfortunately, you cannot buy
silk there; instead, you will most likely find tourist souvenirs. 

Big and beautiful City Hall sits atop it all like a pearl in a crown. It was built
in 1560, as planned by Italian architect Quadro, who also designed the rest
of Old Market Square. Giovanni Quadro was a famous 16th-century Italian
architect who travelled across the cold and harsh city of Posen in the Far
East. However, he loved the place and created a large and beautiful
building decorated with artistic elements. A key element is the clock at the
top of the tower. and hides the secret. To be exact? You know when the
bell rings.

Once upon a time there was a kitchen boy named Piotr. He had a very
important mission to cook meat for the feast. The voivode itself should
arrive! Therefore everything must be perfect. You can't go wrong. And
Piotr became so nervous that he burned the main course of this glorious
feast - the deer. Fortunately, Piotr has a girlfriend. She is a very smart girl
and she suggested a simple solution. She substituted a goat for the deer,
just hoping no one would see the difference, which Piotr did, but when he
brought the food to the governor, the goat suddenly ran away. But the
ruler laughed, Piotr was saved, and this is how the soon to be famous goat
became a symbol of the city.
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01. Poznańskie Koziołki (PL)
Stary Rynek jest zawsze zatłoczony, a muzyka grana jest tutaj w różnych
językach. Tak było zawsze. Ktoś na przykład sprzedawał ryby na halach
targowych. Na szczęście nie czujemy już tego zapachu. Jedwab z Chin był
sprzedawany przez tamtejszych kupców. Niektórzy miejscowi chłopi
próbowali sprzedawać mięso i produkty mleczne.

Oczywiście stary rynek nie jest już głównym miejscem handlu, ale nadal jest
bardzo zapełniony barami i restauracjami. Niestety nie można tam kupić
jedwabiu; zamiast tego najprawdopodobniej znajdziesz tu pamiątki
turystyczne.
 
Wielki i piękny Ratusz stoi na szczycie niczym perła w koronie. Został
zbudowany w 1560 roku według projektu włoskiego architekta Quadro,
który zaprojektował także pozostałą część Starego Rynku. Giovanni
Quadro był słynnym XVI-wiecznym włoskim architektem, który
podróżował przez zimne i surowe miasto Poznań na Dalekim Wschodzie.
Jednak kochał to miejsce i stworzył duży i piękny budynek ozdobiony
elementami artystycznymi. Kluczowym elementem jest zegar na szczycie
wieży. Skrywa tajemnicę. Dokładniej? Kiedy rozbrzmiewa dzwon…

Dawno, dawno temu był sobie kuchcik o imieniu Piotr. Miał on bardzo
ważną misję, aby ugotować mięso na ucztę. Sam wojewoda powinien
przybyć! Dlatego wszystko musi być idealne. Nie możesz się pomylić. Ale
Piotr tak się zestresował, że przypalił główne danie tej wspaniałej uczty -
jelenia. Na szczęście Piotr miał dziewczynę. Była bardzo mądrą dziewczyną
i zaproponowała proste rozwiązanie. Zastąpiła jelenia kozą, mając nadzieję,
że nikt nie zauważy różnicy, co Piotr zrobił, ale kiedy przyniósł jedzenie do
starosty, koza nagle uciekła. Ale władca się roześmiał, Piotr ocalał i tak
słynna wkrótce koza stała się symbolem miasta.
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01. Poznań Capre (IT)
La Piazza del Mercato Vecchio è sempre affollata e c'è una grande varietà
di musica in diverse lingue. È sempre stato così. Qualcuno, ad esempio,
vende pesce nelle sale del mercato. Per fortuna non sentiamo più l'odore. I
mercanti vendono seta dalla Cina. Alcuni contadini locali cercano di vendere
carne e prodotti lattiero-caseari.

Naturalmente, il vecchio mercato non è più il principale luogo di scambio,
ma è ancora molto popolato da bar e ristoranti. Purtroppo non è possibile
acquistare seta, ma è più probabile trovare souvenir turistici. 

Il grande e bellissimo Municipio si trova in cima a tutto come una perla in
una corona. Fu costruito nel 1560 su progetto dell'architetto italiano
Quadro, che progettò anche il resto della Piazza del Mercato Vecchio.
Giovanni Quadro era un famoso architetto italiano del XVI secolo che
viaggiò attraverso la fredda e dura città di Posen, in Estremo Oriente.
Tuttavia, amò il luogo e creò un grande e bellissimo edificio decorato con
elementi artistici. Un elemento chiave è l'orologio in cima alla torre. e
nasconde il segreto. Per essere precisi? Si sa quando la campana suona.

C'era una volta uno sguattero di nome Piotr. Aveva una missione molto
importante: cucinare la carne per il banchetto. Il voivoda stesso doveva
arrivare! Perciò tutto deve essere perfetto. Non si può sbagliare. Piotr si
innervosì a tal punto da bruciare la portata principale di questo glorioso
banchetto: il cervo. Fortunatamente Piotr ha una fidanzata. È una ragazza
molto intelligente e ha suggerito una soluzione semplice. Sostituì il cervo con
una capra, sperando che nessuno notasse la differenza, cosa che Piotr
fece, ma quando portò il cibo al governatore, la capra improvvisamente
scappò. Ma il governatore rise, Piotr si salvò e fu così che la capra, presto
famosa, divenne un simbolo della città.
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01. Cabras de Poznan (ES)
La Plaza del Mercado Viejo está siempre abarrotada de gente, y suena
música variada en varios idiomas. Siempre es así. Algunos, por ejemplo,
están vendiendo pescado en los pasillos del mercado. Afortunadamente, ya
no se huele. Los comerciantes venden seda de China. Algunos campesinos
locales intentan vender carne y productos lácteos.

Por supuesto, el antiguo mercado ya no es el principal lugar de comercio,
pero sigue estando muy poblado de bares y restaurantes. Por desgracia,
allí no se puede comprar seda; en su lugar, lo más probable es encontrar
recuerdos para turistas. 

El Ayuntamiento, grande y hermoso, se asienta sobre todo ello como una
perla en una corona. Fue construido en 1560, según el proyecto del
arquitecto italiano Quadro, que también diseñó el resto de la Plaza del
Mercado Viejo. Giovanni Quadro fue un famoso arquitecto italiano del siglo
XVI que viajó por la fría y dura ciudad de Posen, en el Lejano Oriente. Sin
embargo, le encantó el lugar y creó un edificio grande y hermoso decorado
con elementos artísticos. Un elemento clave es el reloj que hay en lo alto de
la torre y esconde el secreto. ¿Para ser exactos? Se sabe cuando suena la
campana.

Érase una vez un pinche de cocina llamado Piotr. Tenía la importante misión
de cocinar carne para el banquete. ¡El mismísimo voivoda debía llegar! Por
lo tanto todo debe estar perfecto. No puede equivocarse. Y Piotr se puso
tan nervioso que quemó el plato principal de este glorioso festín: el ciervo.
Afortunadamente, Piotr tiene novia. Es una chica muy lista y sugirió una
solución sencilla. Sustituyó el ciervo por una cabra, con la esperanza de que
nadie viera la diferencia, cosa que Piotr hizo, pero cuando llevó la comida al
gobernador, la cabra se escapó de repente. Pero el gobernante se rió,
Piotr se salvó, y así fue como la que pronto sería famosa cabra se convirtió
en un símbolo de la ciudad.
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01. Caprele din Poznań (RO)
Piața Veche este întotdeauna aglomerată, iar aici se cântă muzică de
toate felurile, în numeroase limbi. Așa a fost dintotdeauna. În halele pieței,
se vindea pește – din fericire, nu se mai poate simți mirosul. Negustorii
expuneau mătase adusă tocmai din China. Țăranii din regiune veneau cu
carne și produse lactate. 

În zilele noastre, această piață nu mai este principalul punct de atracție
pentru cei ce doresc să facă târguieli, însă e în continuare ticsită de baruri
și restaurante. Din păcate, nu se mai vinde mătase aici; în locul acesteia, cel
mai probabil vom putea găsi doar suveniruri pentru turiști. 

Măreață și impozantă, clădirea Primăriei se ridică deasupra pieței, ca o
perlă în vârful unei coroane. A fost construită în 1560, după planurile
arhitectului italian Quadro, care a proiectat întregul ansamblu al Pieței
Vechi. Giovanni Quadro este un arhitect italian renumit în secolul al XVI-lea,
care a călătorit până în Poznań/Posen, un oraș rece și aspru aflat departe
în estul țării. Cu toate acestea, i-a plăcut foarte mult ținutul și a proiectat
o clădire impunătoare și cu bogate decorațiuni. Un element-cheie este
orologiul aflat în vârful turnului, care ascunde un secret. Ce anume? Putem
afla odată ce bate clopotul.

A fost odată ca niciodată un băiat pe nume Piotr, care lucra în bucătărie.
Primise misiunea deosebit de importantă de a pregăti cărnurile pentru
ospăț. Însuși voievodul urma să fie prezent! Desigur, totul trebuia să fie
perfect, fără urmă de greșeală. Piotr era atât de emoționat, încât a lăsat
să se ardă friptura de cerb – felul principal care urma să fie servit la
somptuosul banchet. Din fericire, Piotr avea o iubită extrem de inteligentă,
care i-a propus o soluție foarte simplă: să servească, în locul cărnii de cerb,
friptură de ied, sperând că nimeni nu-și va da seama. Băiatul a fost de
acord, însă atunci când a adus primele feluri de mâncare, ieduții au tâșnit în
fața lui. Însă domnitorul a început să râdă, astfel că Piotr a fost salvat. În
scurtă vreme, caprele au ajuns renumite, devenind un simbol al orașului. 
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02. 
Monument of a Golem (EN)
The construction of this sculpture is very unusual. It looks like a group of
people in a metal band standing side by side, or someone walking, moving or
"echoing" in an expressive way. The result has a very interesting visual
effect. In 2019, the monument fell, it’s believed that it was caused by a
rush of air. However, after the renovation, it has returned to its original
location.

Some may wonder why Poznań has a Golem monument. The answer may
come as a surprise, since it all started with the legend of Prague's Golem
(the Voice Man), who was supposed to protect Prague's Jews from
persecution. According to legend, their creator was Rabbi Yehuda Loben
Bekalej, the character who united Poznań with the Czech Republic's
figurehead. According to Becalej, he is said to have been born in Poznan.
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02. Pomnik Golema (PL)
Konstrukcja tej rzeźby jest bardzo nietypowa. Wygląda to jak grupa ludzi w
metalowym zespole stojących obok siebie lub ktoś idący, poruszający się
lub „odbijający się echem” w ekspresyjny sposób. Rezultatem jest bardzo
ciekawy efekt wizualny. W 2019 roku pomnik runął, uważa się, że było to
spowodowane podmuchem wiatru. Jednak golem po remoncie wrócił na
swoje pierwotne miejsce.

Niektórzy mogą się zastanawiać, po co w Poznaniu pomnik Golema.
Odpowiedź może dziwić, bo wszystko zaczęło się od legendy o praskim
Golemie (Głosicielu), który miał chronić praskich Żydów przed
prześladowaniami. Według legendy ich twórcą był rabin Jehuda Loben
Bekalej, postać, która zjednoczyła Poznań z czołową postacią Czech.
Według Becaleja miał się on urodzić w Poznaniu. 
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02. 
Monumento di un Golem (IT)
La costruzione di questa scultura è molto insolita. Sembra un gruppo di
persone in una band metallica in piedi una accanto all'altra, oppure
qualcuno che cammina, si muove o "riecheggia" in modo espressivo. Il
risultato ha un effetto visivo molto interessante. Nel 2019, il monumento è
caduto e si ritiene che sia stato causato da un colpo d'aria. Tuttavia, dopo
la ristrutturazione, è tornato nella sua posizione originale.

Alcuni si chiederanno perché Poznań abbia un monumento al Golem. La
risposta potrebbe sorprendere, poiché tutto ebbe inizio con la leggenda
del Golem di Praga (l'Uomo Voce), che avrebbe dovuto proteggere gli ebrei
praghesi dalle persecuzioni. Secondo la leggenda, il suo creatore fu il
rabbino Yehuda Loben Bekalej, il personaggio che unì Poznań alla figura
della Repubblica Ceca. Si dice che Becalej sia nato a Poznan.



19

02.  
Monumento del Golem (ES)
La construcción de esta escultura es muy inusual. Parece un grupo de
personas en una banda de metal, una al lado de la otra, o alguien
caminando, moviéndose o haciendo "eco" de forma expresiva. El resultado
tiene un efecto visual muy interesante. En 2019, el monumento se cayó, se
cree que fue causado por una ráfaga de aire. Sin embargo, tras la
renovación, ha vuelto a su ubicación original.

Algunos se preguntarán por qué Poznań tiene un monumento al Golem. La
respuesta puede sorprender, ya que todo comenzó con la leyenda del
Golem de Praga (el Hombre de la Voz), que debía proteger a los judíos de
Praga de la persecución. Según la leyenda, su creador fue el rabino Yehuda
Loben Bekalej, el personaje que unió Poznań con el mascarón de proa de la
República Checa. Según Becalej, se dice que nació en Poznan.
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02.  
Monumentul Golemului (RO)
Sculptura realizată de artistul David Černý are un aspect neobișnuit. Arată
ca un grup de oameni realizați din metal, stând unul lângă celălalt – sau ca
o persoană aflată în mișcare, arătând „ecoul” mersului acesteia. Efectul
vizual este deosebit de interesant. În 2019, monumentul s-a prăbușit - se
presupune că din cauza unui puternic curent de aer. După ce a fost
restaurat, a fost așezat din nou în locul său. 

S-ar putea să vă întrebați de ce ar exista în Poznań un monument dedicat
Golemului. Răspunsul vă va surprinde, deoarece totul pornește de la
legenda Golemului din Praga, adus la viață prin cuvânt, pentru a-i proteja
pe evrei împotriva persecuției. Legenda spune că acesta a fost creat de
către rabinul Yehuda Loben Bekalej. Se spune că acesta s-ar fi născut în
Poznań – iată și elementul de legătură între monumentul nostru și
importanta figură religioasă a Cehiei.
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03. 
The Freedom Square (EN)
The Freedom Square is one of the most tough Poznań places. From an
architectural perspective, Freedom Square is a completely unique
aggregate of lovable antique historic homes and communist blocks. 

Historically a symbol of oppression and loss, today it is the centre of
Poznań and Poland.This place represents Poland's struggle for national
freedom, dignity and long history.

However, as is often the case in history, this was not always the case. As
we learned earlier, the square was the first square built to demonstrate
Prussian power on this very historic land. Built by David Gilly on the
outskirts of the historic city centre of Poznań. This square is said to be the
site of a parade to mark the Prussian dynasty's right to Posen. It also faces
the Old Market Square, a relic of Poland's past. These attempts to
demonstrate German hegemony later proved to be highly provocative.

But German rule didn’t last forever. It ended in 1918 when Poland regained
independence. And the role of this square has changed immediately. It
became the heart of Poznań back then. Also, plac Wolności acquired its
modern name at this time. There were several options - 3d May Square
(Constitution Day) or 11th November day (Poland Independence Day), but
Poznań people decided to stick to the very first name.

During the communist era, this square changed its name back to Freedom.
But this was freedom of occupation, which was wrong. But today, Liberty
Square is experiencing its renaissance! Over the past decade, the square's
architecture has been renovated. It is now the site of various public
gatherings, protests and festivals. The most livable place in the whole city
of Poznan.
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However, it is highly recommended to see not only Liberty Square but also
its surroundings. The stunning Raczyński Library is a must-see, especially
the Poznan National Museum! Don't forget to take beautiful pictures of
Hotel Bazaar, Hotel Rzymski, House of Brandt and Trade House. And of
course, don't forget to have a delicious coffee with a delicious croissant in
the Arcadia building.
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03. Plac Wolności (PL)
Plac Wolności to jedno z maksymalnie twardych poznańskich miejsc. Z
architektonicznego punktu widzenia Plac Wolności to zupełnie wyjątkowe
skupisko uroczych zabytkowych kamienic i komunistycznych bloków.

Historycznie symbol ucisku i utraty, dziś jest centrum Poznania i Polski.
Miejsce to symbolizuje walkę Polski o wolność narodową, godność i długą
historię.

Jednak, jak to często bywa w historii, nie zawsze tak było. Jak
dowiedzieliśmy się wcześniej, plac był pierwszym placem zbudowanym w
celu zademonstrowania pruskiej potęgi na tej bardzo historycznej ziemi.
Zbudowany przez Davida Gilly'ego na obrzeżach historycznego centrum
Poznania. Mówi się, że na tym placu odbywała się defilada z okazji
przyznania pruskiej dynastii praw do Poznania. Plac Wolności wychodzi też
na Stary Rynek, relikt polskiej przeszłości. Te próby zademonstrowania
niemieckiej hegemonii okazały się później wysoce prowokacyjne.

Ale rządy niemieckie nie trwały wiecznie. Skończyło się w 1918 roku, kiedy
Polska odzyskała niepodległość. Rola tego miejsca natychmiast się
zmieniła. Stał się wówczas sercem Poznania. Plac Wolności uzyskał również
w tym czasie swoją współczesną nazwę. Było kilka opcji: Plac 3 Maja
(Święto Konstytucji) czy 11 listopada (Święto Niepodległości), ale
Poznanianie postanowili pozostać przy pierwotnej nazwie.

W czasach komunizmu plac ten zmienił nazwę z powrotem na Wolność. Ale
to była wolność okupacyjna, co było złe. Dziś Plac Wolności przeżywa swój
renesans! W ciągu ostatniej dekady architektura placu została odnowiona.
Obecnie jest miejscem różnych zgromadzeń publicznych, protestów i
festiwali. Najbardziej żywe miejsce w całym Poznaniu.

Warto jednak zobaczyć nie tylko Plac Wolności, ale także jego okolice.
Koniecznie trzeba zobaczyć wspaniałą Bibliotekę Raczyńskich, a zwłaszcza
Muzeum Narodowe w Poznaniu! Nie zapomnijcie zrobić pięknych zdjęć
Hotelu Bazar, Hotelu Rzymskiego, Domu Brandta i Domu Handlowego. I
oczywiście nie zapomnijcie wypić pysznej kawy z pysznym croissantem w
budynku Arkadia.
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03. 
Il quadrato della libertà (IT)
Piazza della Libertà è uno dei luoghi più difficili di Poznań. Dal punto di vista
architettonico, Piazza della Libertà è un aggregato assolutamente unico di
amabili case storiche antiche e blocchi comunisti. 

Storicamente simbolo di oppressione e perdita, oggi è il centro di Poznań e
della Polonia. Questo luogo rappresenta la lotta della Polonia per la libertà
nazionale, la dignità e la lunga storia.

Tuttavia, come spesso accade nella storia, non è sempre stato così. Come
abbiamo appreso in precedenza, la piazza è stata la prima piazza costruita
per dimostrare il potere prussiano su questo territorio storico. Costruita
da David Gilly alla periferia del centro storico di Poznań. Si dice che questa
piazza sia stata il luogo di una parata per celebrare il diritto della dinastia
prussiana a Posen. Si affaccia anche sulla Piazza del Mercato Vecchio, una
reliquia del passato della Polonia. Questi tentativi di dimostrare l'egemonia
tedesca si rivelarono in seguito molto provocatori.

Ma il dominio tedesco non durò per sempre. Finì nel 1918, quando la Polonia
riconquistò l'indipendenza. Il ruolo di questa piazza è cambiato
immediatamente. All'epoca divenne il cuore di Poznań. Inoltre, plac Wolności
acquisì il suo nome moderno in questo periodo. C'erano diverse opzioni
- Il 3 maggio (giorno della Costituzione) o l'11 novembre (giorno
dell'indipendenza della Polonia), ma gli abitanti di Poznań hanno deciso di
attenersi al primo nome.

Durante l'era comunista, questa piazza cambiò di nuovo nome in Libertà.
Ma si trattava di libertà di occupazione, il che era sbagliato. Oggi, però,
Piazza della Libertà sta vivendo la sua rinascita! Negli ultimi dieci anni,
l'architettura della piazza è stata rinnovata. Oggi è sede di vari incontri
pubblici, proteste e festival. Il luogo più vivibile di tutta la città di Poznan. 
Tuttavia, si consiglia vivamente di visitare non solo Piazza della Libertà ma
anche i suoi dintorni. La splendida Biblioteca Raczyński è una tappa
obbligata, così come il Museo Nazionale di Poznan! Non dimenticate di 
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obligata, così come il Museo Nazionale di Poznan! Non dimenticate di
scattare bellissime foto all'Hotel Bazaar, all'Hotel Rzymski, alla Casa di
Brandt e alla Casa del Commercio. E naturalmente non dimenticate di
prendere un delizioso caffè con un delizioso croissant nell'edificio Arcadia.
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03. 
La plaza de la Libertad (ES)
La Plaza de la Libertad es uno de los máximos lugares duros de Poznań.
Desde el punto de vista arquitectónico, la Plaza de la Libertad es un
conjunto único de encantadoras casas históricas antiguas y bloques
comunistas. 

Históricamente un símbolo de la opresión y la pérdida, hoy es el centro de
Poznań y Poland.This lugar representa la lucha de Polonia por la libertad
nacional, la dignidad y la larga historia.

Sin embargo, como suele ocurrir en la historia, no siempre fue así. Como
hemos aprendido antes, la plaza fue la primera plaza construida para
demostrar el poder prusiano en esta tierra tan histórica. Construida por
David Gilly en las afueras del centro histórico de Poznań. Se dice que en
esta plaza se celebró un desfile para conmemorar el derecho de la dinastía
prusiana a Posen. También se encuentra frente a la Plaza del Mercado
Viejo, una reliquia del pasado de Polonia. Estos intentos de demostrar la
hegemonía alemana resultaron más tarde muy provocativos.

Pero el dominio alemán no duró para siempre. Terminó en 1918, cuando
Polonia recuperó la independencia. Y el papel de esta plaza cambió
inmediatamente. Entonces se convirtió en el corazón de Poznań. Además, la
plaza Wolności adquirió su nombre moderno en esta época. Había varias
opciones - Plaza del 3 de mayo (Día de la Constitución) o del 11 de
noviembre (Día de la Independencia de Polonia), pero los habitantes de
Poznań decidieron quedarse con el primer nombre.

Durante la época comunista, esta plaza volvió a cambiar su nombre por el
de Libertad. Pero se trataba de la libertad de la ocupación, que estaba mal.
Pero hoy, ¡la Plaza de la Libertad vive su renacimiento! En la última década,
la arquitectura de la plaza se ha renovado. Ahora es escenario de diversas
reuniones públicas, protestas y festivales. Es el lugar más habitable de toda
la ciudad de Poznan.
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Sin embargo, es muy recomendable ver no sólo la Plaza de la Libertad, sino
también sus alrededores. La impresionante Biblioteca Raczyński es de visita
obligada, ¡y especialmente el Museo Nacional de Poznan! No te olvides de
hacer bonitas fotos del Hotel Bazaar, el Hotel Rzymski, la Casa de Brandt y
la Casa del Comercio. Y, por supuesto, no olvide tomarse un delicioso café
con un exquisito cruasán en el edificio Arcadia.
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03. Piața Libertății (RO)
Piața Libertății reprezintă unul dintre cele mai apăsătoare locuri din
Poznań. În ceea ce privește arhitectura, putem observa o juxtapunere
unică a clădirilor istorice cu blocurile comuniste. 

Cu toate că, în anumite momente din istorie, a fost un simbol al opresiunii și
distrugerii, în zilele noastre această piață reprezintă din nou un punct
central al orașului Poznań și al întregii țări, simbolizând lupta Poloniei pentru
libertate națională, demnitate și o istorie îndelungată.  

Așa cum adesea ne arată istoria, lucrurile nu au stat întotdeauna atât de
bine. Piața a fost construită inițial drept un cadru în care puterile Prusiei să
își poată demonstra forța militară asupra acestui ținut istoric. Construită
de către David Gilly la marginea centrului istoric al orașului, se spune că în
această piață a avut loc o paradă militară pentru a marca dominația
dinastiei prusace asupra orașului pe care îl numeau Posen. Se află în fața
Pieței Vechi, o rămășiță a trecutului Poloniei. Aceste încercări de a
demonstra supremația germanilor au fost considerate extrem de
ostentative și provocatoare, mai târziu.   

Însă dominația germană nu a continuat la infinit, luând sfârșit în 1918, odată
ce Polonia și-a recăpătat independența. Rolul acestei piețe s-a schimbat
de îndată, ajungând să fie „inima orașului” la acea vreme. În acea perioadă
și-a primit și denumirea actuală – Piața Libertății (Plac Wolności în limba
polonă). Au fost propuse și alte variante – Piața 3 Mai (Ziua Constituției) sau
Piața 11 Noiembrie (Ziua Independenței Poloniei), însă locuitorii din Poznań au
decis să păstreze primul nume. 

În era comunistă, deși numele a rămas același, de astă dată se referea la o
falsă libertate, sub ocupație. Însă în zilele noastre, Piața Libertății a avut o
adevărată renaștere. Pe parcursul ultimului deceniu, clădirile din piață au
fost restaurate. Au loc aici diferite evenimente publice, proteste și
festivaluri, ajungând să fie cel mai dinamic loc din întregul Poznań.
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Vă recomandăm să nu vă limitați vizita doar la Piața Libertății, ci să
explorați și împrejurimile sale. Nu pot fi ratate impresionanta Bibliotecă
Raczyński, precum și Muzeul Național din Poznań. Nu uitați să faceți
fotografii și la Hotel Bazaar, Hotel Rzymski, Casa Brandt și Casa
Comerțului. De asemenea, trebuie neapărat să vă bucurați de o cafea
delicioasă și un croissant în clădirea Arcadia.
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04. The Imperial Castle (EN)
St. Martin's Street, where the castle is located, is the one of Poznan's most
attractive and architecturally interesting place. It combines old
apartments, Soviet-style blocks and modern glass buildings.

It is supposed to be a residency of German Kaiser. The castle was built in a
neo-romantic style. According to the German authorities, it was
considered the most German one. It is supposed to claim that Greater
Poland belongs to Germany forever. Although as we learnt from history,
it`s never happened.

The Imperial Castle, was supposed to be Hitler’s residence, however he was
unable to visit Poznan. In the Soviet times, it was altered to be a cultural
institution and functions as such until the day today. The castle looks
almost the same as it did 100 years ago. The interior seems to have
changed, but don't worry. As you walk through the wide corridors, you can
imagine what life used to be like.

Numerous legends and insider hints are entwined around the castle. Of
course, most people associate the Polish resistance with Prussia. For
example, in the courtyard of the castle there is a beautiful fountain. Lions
were meant to embody the power of the Prussian Empire. But the
architect was Polish and hated the inhabitants. So he left us a hidden gem!
If you look at the lions from behind, you can see that one of them has his
tongue out. And he offers it directly to the West, Berlin, Prussia. In this way
he managed to anger the Prussians.

Another story much more patriotic. During the construction of the castle,
many locals, mostly Poles, came to see how things were going. And there's
a guy who comes to the site every day. And when asked, why did he do it?
He replied: "The day this castle is built, Poland will be reborn." And it turned
out that the prophecy came true. World War I began and Poland gained
independence afterwards.
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04. Zamek Cesarski (PL)
Ulica Świętego Marcina, przy której znajduje się zamek, jest jednym z
najatrakcyjniejszych i najciekawszych architektonicznie miejsc Poznania.
Łączy w sobie stare mieszkania, bloki w stylu sowieckim i nowoczesne
szklane budynki.

Zamek miał być rezydencją niemieckiego cesarza. Zamek został
zbudowany w stylu neoromantycznym. Według władz niemieckich uchodził
on za najbardziej niemiecki. Miał pokazać, że Wielkopolska należy do Niemiec
na zawsze. Chociaż, jak uczy nas historia, nigdy do tego nie doszło.
Zamek Cesarski miał być rezydencją Hitlera, jednak nie mógł on odwiedzić
Poznania. W czasach sowieckich został przekształcony w instytucję kultury
i jako taki funkcjonuje do dziś. Zamek wygląda prawie tak samo jak 100 lat
temu. Wygląda na to, że wnętrze się zmieniło, ale nie martw się. Spacerując
szerokimi korytarzami można sobie wyobrazić, jak kiedyś wyglądało życie.

Wokół zamku krążą liczne legendy i pogłoski. Oczywiście większość ludzi
kojarzy polski ruch oporu z Prusami. Na przykład na dziedzińcu zamku
znajduje się piękna fontanna. Lwy miały uosabiać potęgę Cesarstwa
Pruskiego. Ale architekt był Polakiem i nienawidził nowych mieszkańców.
Więc zostawił nam ukryty klejnot! Jeśli spojrzysz na lwy od tyłu, zobaczysz,
że jeden z nich ma wystawiony język. I oferuje to bezpośrednio Zachodowi,
Berlinowi, Prusom. W ten sposób udało mu się rozgniewać Prusaków.

Inna historia o wiele bardziej patriotyczna. Podczas budowy zamku wielu
mieszkańców, głównie Polaków, przychodziło zobaczyć, jak się sprawy
mają. I był taki mężczyzna, który codziennie tutaj przychodził. A zapytany,
dlaczego to robi? Odpowiedział: „W dniu, w którym powstanie ten zamek,
Polska odrodzi się”. I okazało się, że przepowiednia się spełniła. Rozpoczęła
się I wojna światowa, po której Polska uzyskała niepodległość.
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04. Il Castello Imperiale (IT)
Via San Martino, dove si trova il castello, è uno dei luoghi più attraenti e
architettonicamente interessanti di Poznan. Combina vecchi appartamenti,
palazzi in stile sovietico e moderni edifici in vetro.

Si suppone che fosse una residenza del Kaiser tedesco. Il castello fu
costruito in stile neoromantico. Secondo le autorità tedesche, era
considerato il più tedesco. Si suppone che sostenga che la Grande Polonia
appartenga per sempre alla Germania. Anche se, come abbiamo imparato
dalla storia, non è mai successo.

Il Castello Imperiale doveva essere la residenza di Hitler, che però non riuscì
a visitare Poznan. In epoca sovietica, fu trasformato in un'istituzione
culturale e come tale funziona ancora oggi. Il castello ha quasi lo stesso
aspetto di 100 anni fa. L'interno sembra essere cambiato, ma non
preoccupatevi. Camminando per gli ampi corridoi, si può immaginare come
fosse la vita di un tempo.

Intorno al castello si intrecciano numerose leggende e suggerimenti di
carattere privilegiato. Naturalmente, la maggior parte delle persone
associa la resistenza polacca alla Prussia. Ad esempio, nel cortile del
castello si trova una bellissima fontana. I leoni dovevano incarnare la
potenza dell'Impero prussiano. Ma l'architetto era polacco e odiava gli
abitanti. Così ci ha lasciato un gioiello nascosto! Se si guardano i leoni da
dietro, si può notare che uno di loro ha la lingua fuori. E la offre
direttamente all'Occidente, a Berlino, alla Prussia. In questo modo è riuscito
a far arrabbiare i prussiani.

Un'altra storia molto più patriottica. Durante la costruzione del castello,
molti locali, soprattutto polacchi, venivano a vedere come procedevano i
lavori. E c'è un ragazzo che viene in cantiere ogni giorno. E quando gli fu
chiesto: perché lo faceva? Ha risposto: "Il giorno in cui questo castello sarà
costruito, la Polonia rinascerà". E la profezia si avverò. Iniziò la Prima Guerra
Mondiale e la Polonia ottenne poi l'indipendenza.
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04. El Castillo Imperial (ES)
La calle de San Martín, donde se encuentra el castillo, es uno de los lugares
más atractivos y de mayor interés arquitectónico de Poznan. Combina
apartamentos antiguos, bloques de estilo soviético y modernos edificios de
cristal.

Se supone que fue residencia del káiser alemán. El castillo se construyó en
estilo neorromántico. Según las autoridades alemanas, se consideraba el
más alemán. Se supone que afirma que la Gran Polonia pertenece a
Alemania para siempre. Aunque, como hemos aprendido de la historia, eso
nunca ocurrió.

El Castillo Imperial, se suponía que era la residencia de Hitler, sin embargo
no pudo visitar Poznan. En la época soviética, se modificó para convertirlo
en una institución cultural y funciona como tal hasta el día de hoy. El castillo
tiene casi el mismo aspecto que hace 100 años. El interior parece haber
cambiado, pero no se preocupe. Mientras recorre los amplios pasillos,
podrá imaginar cómo era la vida antaño.

Numerosas leyendas e insidias se entrelazan en torno al castillo.Por
supuesto, la mayoría de la gente asocia la resistencia polaca con Prusia.
Por ejemplo, en el patio del castillo hay una hermosa fuente. Los leones
debían encarnar el poder del Imperio prusiano. Pero el arquitecto era
polaco y odiaba a los habitantes. Así que nos dejó una joya escondida. Si
miras a los leones por detrás, verás que uno de ellos tiene la lengua fuera. Y
se la ofrece directamente a Occidente, a Berlín, a Prusia. De esta forma
consiguió enfadar a los prusianos.

Otra historia mucho más patriótica. Durante la construcción del castillo,
muchos lugareños, en su mayoría polacos, vinieron a ver cómo iban las
cosas. Y hay un tipo que viene a la obra todos los días. Y cuando se le
preguntó, ¿por qué lo hacía? Respondió: "El día que se construya este
castillo, Polonia renacerá". Y resultó que la profecía se hizo realidad.
Comenzó la Primera Guerra Mundial y Polonia obtuvo después la
independencia.
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04. Castelul Imperial (PO)
LÎn ceea ce privește arhitectura, strada Sf. Martin, pe care se află castelul
imperial, este una dintre cele mai interesante din Poznań. Aici se îmbină
vechile clădiri de apartamente cu blocurile de locuințe în stil sovietic și
clădirile moderne din sticlă. 

Construit în stil neoromantic, a fost inițial reședința kaiserului (împăratului)
german. Autoritățile din acea vreme considerau că era cel mai „german”
castel, având rolul de a întări autoritatea veșnică a Germaniei asupra
regiunii istorice Polonia Mare. După cum ne arată istoria, această ambiție
nu s-a adeverit. 

Castelul imperial ar fi trebuit să servească și drept reședință a lui Hitler,
însă acesta nu a ajuns să viziteze orașul Poznań. În epoca sovietică, clădirea
a suferit modificări pentru a funcționa ca instituție culturală, rol pe care îl
are până în zilele noastre. Castelul are aproape aceeași înfățișare precum
în urmă cu un secol. Pare că interiorul s-a schimbat puțin, dar nu trebuie să
vă faceți griji. Plimbându-vă de-a lungul vastelor coridoare, vă puteți
imagina cum era viața de odinioară.

În jurul castelului s-au împletit numeroase legende și povești transmise de
cunoscători. Desigur, majoritatea au legătură cu rezistența polonezilor
împotriva dominației prusace. Spre exemplu, în curtea castelului se află o
fântână superbă, decorată cu lei sculptați, care aveau rolul de a
reprezenta puterea Regatului Prusiei. Însă arhitectul era polonez și nu
simpatiza forțele ocupatoare, astfel că a lăsat în urmă o nestemată
ascunsă. Dacă privim leii din spate, putem observa că unul dintre ei are
limba scoasă, îndreptată chiar către vest, reprezentând Berlinul și Prusia.
Prin acest gest, a reușit să-și atragă mânia prusacilor. 

O altă legendă are o notă patriotică. Pe parcursul construirii castelului, unii
dintre localnici veneau să vadă cum merg lucrările, majoritatea lor fiind
polonezi. Printre ei, se afla un bărbat care trecea pe acolo aproape în
fiecare zi. Atunci când a fost întrebat din ce motiv făcea acest lucru, a
răspuns astfel: „În ziua în care castelul va fi terminat, Polonia va renaște.”. În
cele din urmă, profeția lui s-a adeverit, deoarece a început Primul Război
Mondial, iar la finalul acestuia, Polonia și-a câștigat independența.
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05. 
Enigma Cipher Centre (EN)
If we were to ask you “Who broke the enigma?” likely, most of you would
say “The British”, or more precisely, “Alan Turing”. The Enigma Cipher
Center tells the unknown story of Polish mathematicians Marian Rejewski,
Henryk Zygalski and Jerzy Różycki, who played an invaluable role in breaking
the Enigma code. It disseminates it and embeds it in the history of ciphers
and technological changes in the world. Educational, cultural and scientific
activities animating activity in the city centre.

In 1929, Poznań University professor Zdzisław Krygowski organized a
secret course in cryptography for the best mathematics students.
Krigowski, from the prestigious Lviv Mathematical Academy, was
approached by the Polish Army Cipher Bureau, which decided to use
mathematics to break foreign codes. Three mathematicians were chosen
from among the course participants: Marian Rejewski, Henryk Zygalski and
Jerzy Różycki. Before long, they'll have the chance to come face-to-face
with the Enigma code.
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05. Centrum Szyfrów
Enigma (PL)
Gdybyśmy zapytali Was „Kto złamał Enigmą?” prawdopodobnie większość
z was powie „Brytyjczycy”, a dokładniej „Alan Turing”. Centrum Szyfrów
Enigmy opowiada nieznaną historię polskich matematyków Mariana
Rejewskiego, Henryka Zygalskiego i Jerzego Różyckiego, którzy odegrali
nieocenioną rolę w złamaniu kodu Enigmy. Upowszechnia ją i osadza w
historii szyfrów i zmian technologicznych na świecie. Działalność
edukacyjna, kulturalna i naukowa animująca aktywność w centrum miasta.

W 1929 roku profesor Uniwersytetu Poznańskiego Zdzisław Krygowski
zorganizował tajny kurs kryptografii dla najlepszych studentów
matematyki. Do Krygowskiego z prestiżowej Lwowskiej Akademii
Matematycznej zwróciło się Biuro Szyfrów Wojska Polskiego, które
postanowiło wykorzystać matematykę do łamania obcych kodów. Spośród
uczestników kursu wybrano trzech matematyków: Mariana Rejewskiego,
Henryka Zygalskiego i Jerzego Różyckiego. Wkrótce będą mieli oni okazję
stanąć twarzą w twarz z kodem Enigmy.



40

05. Il centro di cifratura
Enigma (IT)
Se vi chiedessimo "Chi ha rotto l'enigma?", probabilmente la maggior parte
di voi risponderebbe "Gli inglesi", o più precisamente "Alan Turing". L'Enigma
Cipher Center racconta la storia sconosciuta dei matematici polacchi
Marian Rejewski, Henryk Zygalski e Jerzy Różycki, che hanno svolto un ruolo
prezioso nella decifrazione del codice Enigma. Lo diffonde e lo inserisce
nella storia dei cifrari e dei cambiamenti tecnologici nel mondo. Attività
educative, culturali e scientifiche che animano l'attività nel centro della
città.

Nel 1929, il professore dell'Università di Poznań Zdzisław Krygowski
organizzò un corso segreto di crittografia per i migliori studenti di
matematica. Krigowski, proveniente dalla prestigiosa Accademia
matematica di Leopoli, fu contattato dall'Ufficio crittografico dell'esercito
polacco, che decise di utilizzare la matematica per decifrare i codici
stranieri. Tra i partecipanti al corso furono scelti tre matematici: Marian
Rejewski, Henryk Zygalski e Jerzy Różycki. Tra non molto, avranno la
possibilità di trovarsi faccia a faccia con il codice Enigma.
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05. El Enigma del centro
Cipher (ES)
Si les preguntáramos "¿Quién descifró el enigma?", probablemente la
mayoría de ustedes respondería "Los británicos", o más exactamente, "Alan
Turing". El Centro de Cifrado Enigma cuenta la desconocida historia de los
matemáticos polacos Marian Rejewski, Henryk Zygalski y Jerzy Różycki, que
desempeñaron un papel inestimable en la ruptura del código Enigma. Lo
difunde y lo inscribe en la historia de los cifrados y de los cambios
tecnológicos en el mundo. Actividades educativas, culturales y científicas
que animan la actividad en el centro de la ciudad.

En 1929, el profesor de la Universidad de Poznań Zdzisław Krygowski
organizó un curso secreto de criptografía para los mejores estudiantes de
matemáticas. Krigowski, de la prestigiosa Academia Matemática de Lviv,
fue contactado por la Oficina de Cifrado del Ejército polaco, que decidió
utilizar las matemáticas para descifrar códigos extranjeros. Entre los
participantes en el curso se eligió a tres matemáticos: Marian Rejewski,
Henryk Zygalski y Jerzy Różycki. En poco tiempo, tendrán la oportunidad de
enfrentarse cara a cara con el código Enigma.
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05. Centrul de criptografie
Enigma (RO)
Dacă ar fi să vi se pună întrebarea „Cine a reușit să spargă codul mașinii de
criptat Enigma?”, majoritatea dintre voi ar răspunde că britanicii – mai
precis, Alan Turing. Centrul de Criptografie Enigma relatează povestea
prea puțin cunoscută a matematicienilor polonezi Marian Rejewski, Henryk
Zygalski and Jerzy Różycki, care au jucat un rol esențial în spargerea
codului Enigma. Prin intermediul acestui centru, istoria lor este răspândită și
integrată în contextul criptografiei și al schimbărilor tehnologice la nivel
global. Aici au loc activități educative, culturale și științifice. 

În anul 1929, profesorul Zdzisław Krygowski a organizat un curs secret de
criptografie la Universitatea din Poznań, dedicat celor mai buni studenți
matematicieni. Krygowski, implicat și în cadrul prestigioasei Academii de
Matematică din Lviv, a fost abordat de către Biroul de Criptografie al
Armatei Poloneze, care decisese să utilizeze cunoștințele matematice în
scopul descifrării codurilor inamicilor. Dintre participanții la acest curs, au
fost aleși trei matematicieni: Marian Rejewski, Henryk Zygalski and Jerzy
Różycki. În scurt timp, aceștia au avut șansa să se confrunte direct cu
codul Enigma.
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